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PUBAABCBKA CIIELIIAAIZAIIIS ITIPACAOB’STHCBKOI
AHIMAAICTHYHOI AEKCHKH B I'OBIPKAX YKPATHCBKOI MOBH

CTaTTIO TPHUCBSYEHO MONTYKOBI €TUMOHHOI CIIJIBHOCTI MiX MOJIOHMMH 32 3BYKOBOIO
dbopMOI0 Ta O3HAYYBAaHUMH pealisIMU JlaJeKTU3MaMHU, L0 I1X MOXYTh 00 €JIHYyBaTH
apXeTUIHi 00pa3y KOMHUTHUX 1 POratux TBapWH. BHCHOBaHO, IO B YKpaiHCHKHX TOBipKax
3BYKOBI Bapiallii Ha3BU prOaIbCHKOTO 3HAPALIS MPU3MATUIHOI (OPMU BiIOYIUCS BHACIIIOK
30JIMKEHHS MIPACIIOB’IHCHKUX €THMOHIB *rogs i *drygati. Meradopuune nepeHeceHHs Ha
OCHOBI 00pa3y poraroi TBapwHH (pHOAIBCHKY CHEIIaTi3aIlilo MPaciIoB’THCHKOTO CIIOBA)
HaWIIeBHIIIIE TIPOCTEXKYEMO B Ha3Bl péra (psea), sika moOyTye B apeaili YKpaiHCHKO-
outopycbkoro Ilomiccs. HaiGunbm CTiiiko0 10 3BYKOBMX BHJIO3MIH BHUSBHWJIACS Ha3Ba
pubaNbChKOTO 3HApsAAs Kobuna < mnci. *kobyla, mo, oueBHIHO, CIPUYMHEHO ITOHEIAaBHA
MOCTIHHO aKTyalTi30BaHOK peallicl0 — MOKPIBJECIO, MPUKPAIICHOI BUPI3bOJICHOIO 3 JepeBa
KIHCBKOIO (KOOMJISTUOI0) TOJIOBOIO.

KuouoBi ciioBa: eTuMosoris, MpacioB’sHChKI JIGKCUKO-CEMAaHTUYHI PEKOHCTPYKIIIT,
pubanbChka JEKCHKa YKpPAiHCBKHX TOBIPOK, e€THOrpadidHi peaiii, MOTHBaIiiHI 3B’SI3KH,
MeTadopruyHE TIEPEHECEHHSI.

JlocnikyBaHHSI B ICTOPUYHOMY acCTEKTI CEMAaHTHYHOTO 3B’sI3Ky mpadopM HE BTpadae
AKTYaJbHOCTI, PO MO CBIAYaTh MOHOTpadiyHI AOCTIHKEHHS OCTaHHIX NECATHUPIY, SK-OT
T. YUepnum «CnoB’siHChbKa JIEKCMKAa B 1CTOPUKO-€TUMOJIOTIYHOMY BHCBITIICHHI (THI310BUI
niaxin)» (2003), €. Mory3enka «Otumonoruss u cemantuka» (2006), O. Boiiueoi
«Boporocnonapcebka JIEKCMKa TMOJBCHKOI MOBH: BiJ JaBHUHU A0 cydacHocTi» (2010),
I. Heunraitno «lIcropist 1 TUmosoris mpaciaoB’sHCbKUX jaeepOaTtuBiB» (2011), KonexkTuBHa
MoHorpadiss «lHIoeBpomeiicbka cHaAlIMHa B JIGKCHIIl CIIOB’STHCBKUX, OaNTIHCHKUX,
TepPMAHCHKHX 1 POMAHCHKHX MOB: CEMAaHTHYHI Ta CJIOBOTBIPHI 3B’SI3KM 1 TIPOILIECH» 3a PEl.
B. ITonomapenka (2013). OcoGnmBO 11e CTOCYETHCSI Ha3B peaiil i3 TUX CIIOKOHBIYHUX cdep
MPOMHUCIIOBOI 1 TOCTIOAPCHKOI JiSUTBHOCTI, M0 3HAYHO BIUIMHYJIM Ha PO3BUTOK JIFOJICTBA i
BioOpasuiucs B ycix cdepax marepiaabHO-AyXOBHOI KynbTypu. Lli Ha3Bu mpuBepTaroTh
yBary He JHIlIe MOJiOHICTIO 3BYKOBOi (pOpMHU 1aJIeKTU3MIB CIIOPITHEHUX TEMATUYHUX TPYI
JIEKCHUKH 1 MPOTHO30BAaHOI0 TXHBOIO NMPAOCHOBOIO, a M 30BHIMIHBOIO MOJIOHICTIO O3HAYEHUX
00’€KTIB.

B ocHOBHIIf TeopeTHyHI Mpalli MWKOoIH MoioAorpaMatukiB «[IpuHIunm icropii MOBU»
(1880) I'. Ilaynp akieHTyBaB: OJHHM 3 HAWOPOCTINIUX 3acO0iB TBOPEHHS TEXHIYHOL
TEpPMIHOJIOTIi € 3BUYaifHE HaJaHHA KOHKPETHIIIOIO CMHCIY 3arajJbHOMOBHHM CJIOBaM 1
BUCJIOBaM. A 3a KUIBbKICTIO CHeEIliajli30BaHUX 3HAu€Hb, BHECEHUX DPI3HUMH HpOQeciiiHuMU
rpynamMu [0 3arajJbHOHApPOIHOI MOBH, MOXKHA BU3HAYUTH, SKY pOJb BOHH 3arajiom
BiZlirpaBaJid B )KUTTI Hapoxy [19, c. 108].

Marepianu €TUMOJIOTIYHMX 1 [IIaJeKTHUX CJIOBHHKIB, pO3BIIKM MOBO3HABIIIB
3aCBIIYYIOTh  HASIBHICTh  YHMCICHHUX HOMEHIB IPOMHUCIOBO-TOCHONAPCHKOI  cdepu,
MOTHBOBAHHMX ApXETHITHUMH 00pazaMu TBapHH: OMKa, KOHS (KOOWIM), Ko31a (KO3W) TOIIO.
Tak, mpacioB’ssHCBKOTO apxeTuily *Koza csirae 1aBHBOPYChKa Ha3Ba K03a ‘TPUCTOCYBAHHS,

75



mo0 CKMIATH 31 CTiH 3aMKy 3aco0M 3axuCTy (KOJIOJIM, KaMiHHS TOH[0)’, @ B CYYaCHUX
CIIOB’STHCBKMX MOBaxX — II€ HHu3Ka Npo¢ecioHaNi3MIB Ha IMO3HAYCHHS CHEIIaIbHOTO
rajgy3eBoro mpuiaiis: cjioBeH. Koza ‘mijctaBka Jjisi pO3MUIIIOBAHHS JpOB’, vec. mian. koza
‘CTaHOK, Bepcrak’, ciBIl. KOza ‘craHuHa, KO31IM’, poc. miald. xo3d ‘TEPEHOCHE BOTHHILE
(>kepauHA, HA SIKY HacaJKEH1 3’€JHaH1 HABXPECT METAJIEB] MPYTTS W IJIACTHHH) IS Ty4CHHS
puoH’, yKp. mian. xko3u ‘TpuUMITUBHUN TKanpkuii craHok’ [11, XII, c. 19-20]. Tak camo B
JAeMiHyTHBax — mci. *kozica: ciBil. mian. Kozica ‘mijcraBka Imij MOTOBWIIO’, ImoJI. aiaji. kozica
‘oJTHa 13 YaCTHH IuTyra’ [Tam camo, c. 22-23].

VY 3ampomnoHOBaHii PO3BIALI MM MOCTaBUJIM 32 MeTYy BHCBITIUTH CTAHOBJICHHS Ha3B
pHOOIOBEIbKMX 3HAPsIb, B OCHOBI SKHX JIEKHTb 00pa3 KOMUTHOI (porartoi) TBapuHH, y
3B’SI3Ky 3 MaTepiaJbHUM CBITOM 1 JYXOBHOIO KYJBTYPOIO HaBHIX CJIOB’SIH, YCTaHOBUTH
TeHETUYHY CHOPIAHEHICTD 1€l YACTHHHU PUOATHCHKOT JEKCUKH 3 JIEKCUKOIO 1HIINX HAPOIHUX
MPOMHUCTIB 1 pemecen. BiamoBinHo 00’€KTOM J0C/iAKeHHsl CTanM JiajdekTHl (yKpaiHChKI U
MoYacTd OUIOPYChbKi) Ha3BU MPOMHCIOBUX 3HApsAb 1 TOCMOAAPCHKUX pealid Ta
MPacJIOB’SIHChKI JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI PEKOHCTPYKIIi, IKMX CSATAOTh 11 Ha3BU, a MPeAMeTOM
— MOTHBaLIWHUN acCHeKT MOCTaHHS pHOATbCHbKUX HAaWMEHYBaHb Y IIUPOKOMY KOJi
MPOMUCIIOBO-TOCTIOAAPCHKUX 3HAPSAb, CIIOPYA Ta IXHIX KOHCTPYKTUBHHX €JIEMEHTIB.

JlocnmiKyroun CTPYKTYpHO U (OHETHMYHO TMOJIOHI Ha3BU pUOATBCHKUX 3HAPS/b,
NPUYMHU BUHUKHEHHs 0araTo3Ha4HOCTI Ta TMapoHiMii B puOaIbChKIM JIEKCHIll, MH
aHaTI3yBaJId MOXKJIMBY MOTHBAILIHY TPHUPOIY 3aCBIMUCHUX YKPATHCHKUX TOBIPKOBUX Ha3B
TOTO YH TOTO pubanbcbkoro 3Hapsians [15]. Takuit migxin y moegHaHH] 3 eTHOrpadiyHUMU
JAaHUMH Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM 1 MOKJIMBHAM KOHTEKCTHHM aHAII30M Ja€ 3MOTY
BCTAHOBHTH: II€ BHMAAKOBHUM 30ir 3BYKOBOi OOOJIOHKH E€THMOJIOTIYHO PI3HUX CIIB YH
IreHeTUYHA CIOPIAHEHICTh EeTUMOHIB (200 K iXHE 4YacTKOBE 30JIMKEHHS Ha IEBHHUX
EBOJIIOLIIMHUX eTarnax CTaHOBJIEHHS pUOaIbChbKOTO MPOMUCILY).

VY npornoHoBaHii po3BiLl Ul YAOKIaJHEHHS TOHITTEBO-HOMIHATUBHOI MapaJurMu MU
3aCTOCYBAII OHOMACIONOIYHULL 1 CeMacionoeiunuti nioxoou, a JiHe80KYIbMYpPOI02IUHUL
aHaniz yMOXIIVMBHMB BHU3HAUCHHsS AaKTYaJi30BaHUX Yy puOanbChbKiil Jekcuil 1 ¢paseonorii
€THOKYJIbTYPHHUX 3HAKIB.

JlxepesbHOIO 043010  JIOCHI[DKEHHS ~ CIOYTyBaJIM  €THUMOJIOTIYHUH  CIIOBHUK
BIJITBOPIOBAHUX IMPACIIOB’THCHKHUX CIiB, €TUMOJOTIYHI CIIOBHUKH YKPATHCHKOI 1 O1I0OpYCHKOT
MOB, YKpAiHCBKiI [laJIeKTHI CJIOBHHUKH, €THOTpadidHi Marepiand, aBTOpPChKa KapTOTEKa
pubanbCchKoi Jekcukr CII000KaHIIIUHH.

HaykoBy HOBU3HY PO3BiIKM BOA4aeMO y BHUSBIIEHHI €THMOHHOI CHUIBHOCTI B Ha3Bax
peayliii  YHUCICHHUX HOMEHIB IPOMHUCIOBO-TOCHONAPCHKOI cdepH, SAKi BIIOOpakaroTh
€THOKYJIbTYPHE apXETUIIHE MHUCJICHHS. TeopeTHYHAa WIiHHICTH OTPUMAaHUX pPE3YyJbTaTIB
MoJsira€ B PO3KPUTTI  MEXaHI3MIB  CIeliaiizaiii 3arajJbHOBXHBAHOI JIGKCUKH Y
MpaciioB’sTHCBKY 100y, a MPaKTHYHA — y MOXKJIMBOCTI BHUKOPHCTOBYBATH PE3YJIBTATH
JOCTIPKEHHS T1i]] 9aC BUKJIAJaHHS ICTOPUKO-JIIHTBICTUYHHUX JUCIIATLIIH.

AHaii3 mpacioB’STHCHKUX JIGKCHKO-CEMAaHTUYHUX PEKOHCTPYKIIA TEPEKOHYE, IO
TBapuHHUN 00pa3 B OCHOBI MeTaOpUYHOTO TIEPEHECEHHS MAaroTh HE JHIIe OOpasHi
HaMEHYBaHHS JIFOJMHM 3a ii 30BHINIHICTIO YW BIAYeI0, a ¥ HA3BHW Taly3eBUX 3HAPSIb 13
1o/110HO0 0 TUIOOYI0BU CBIMCHKOI KOMTUTHOI TBAPMHU KOHCTPYKLIEIO IEPEB’STHOTO KapKacy.
[Tpacnop’sinchka HazBa *kobyla y BuigHOMY (MeTadopuyHOMY) 3HAuUCHHI ‘3HApsIIs abo
npenMerd, cxoxi Ha koHs® [12, II, c. 477] y roBipkax MiBAEHHO-CXITHOTO Hapivus
YKpaiHChKOT MOBH €BOJIOIIOHYBaja 10 HAa3BU PUOAIBCHKOTO 3HAPAAIA: IH.CNI00. Kobuna
‘IpUCTpil Ui JIOBIHHS pUOM y BUIMISAL TPUKYTHOI MHipaMiau, OOTATHEHOI CIiTKO (3
orBopom)’ [21, I, c. 173], cx.cnob. kobura (kobunka) ‘OpogoBe PUOATBCHKE 3HAPSIS:
JepeB’sTHUI Kapkac, OOTATHYTHH CITKOIO Ha B3ipellb TPUTPAHHOI NMPU3MH, y BiIbHY I'pPaHb-
oTBip skoi 3araHsioTh puOy’ (cMmT KpacHopidencbke CeBepomoHenbKoro (paHimre
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Kpemincekoro) p-ny Jlyrancekoi o001.) [Kaproreka aBTopal, mNa.-CX.OAT. KOOUIKA
‘pubanbCchkuid TIpmIIaa, Mo Mae GopMy maxy Ha OyAMHKY; HUM JIOBJISATH puOy BOpim [22,
c. 43]. Taky came Ha3BY 3aCBIUYEHO 1 JJIs IHIIUX MPOMHUCIOBUX M TOCHOJAPCHKUX 3HAPSIb:
HOK.HIMP. KoOuIKa ‘TIEPIICHIUKYIIAPHA 0 JIOMaTi py4ka y rpedkoBomy Beci’ [28, 11, c. 180],
IIH.CJI00. KoOUIKa ‘TanuyKa, KO HATATAITh MOTY3KY Ha paMili JiydkoBoi muiku’ [21, 1,
c. 173], nmoH. kobOblra ‘NepeB’sHUN CTAHOK®, KOObLIKA ‘TIPWIAJ JUIS MACKyBaHHS Y BHIJIAII
HAJIATKU 3 BIYKOM JJIs TIOJFOBAaHHS Ha Kyponatok’ [2, ¢. 221].

Y «Cn0BHHMKOBI JiaJIKTHOI JIEKCMKH TOBIPOK CiJ MiBAEHHO-cXimHOi [lonTaBimuam»
A. Cuspka (1990) HeBHMAanKOBO B TUIyMa4€HHI Ha3BH KOOWIKA KOHCTPYKIIIO PHOATbCHKOTO
3HapsIAAA MOPIBHSAHO 3 JaxoM (MOKpiBIe) OyAMHKY, aipke y TPaaullifHOMYy HapOJHOMY
xuTii Cepenapoi HaqHINPSHIIUHNA «ITOIOBXHI Ta IMOMEPEYHI CBOJIOKA BUXOASITH HA30BHI Y
dhopmi pi3pOIEHOT KIHCBKOT TOJI0BUY [29, c. 426]. 3arasiom ke KOMIO3UIIiHE 0(OpMIICHHS
OOKOBOI YaCTHMHHM Jaxy Yy BHIJISAI KIHCHKOI TOJIOBM (IBOX KIHCBKHUX TOJIB) € OJHUM 13
JTOXPUCTUSHCHKUX 3HAKIB, MMOB’SI3aHUX 3 KYJIHTOM COHIII — CHMBOJIOM KousicHHI bora conus
[25, c. 1157]. Takox 3ayBaxumMo, II0 KOMITIO3UIIIiTHE OGOPMIICHHS TMpaJaBHIX CIOPYJ Ha
TepeHax YKpaiHu OyJo MOB’s3aHE HE JMILE 3 TOTEMOM Kinb (kobuna). Tak, C. I'ybepHauyk
BiJ3HAYa€, 110 (POHTOHU BITHAWIECHUX aAPXEOJOTaMH MOJENEeH TPHUMIBCHKUX XpaMiB
3a3BUYail «pUKpaileHi OuuauyumMu poramu (OykpaHisiMu). A BXiJHI ABEpl JAESKUX XpaMiB
037100J1eH1I COHAYHUMHU 3HaKaMu. <...> MOXXIUBO, T€ PO3yMiJIOCh TaK: BXO/DKEHHS 10 Xpamy
— 1o BXomkeHHs y CBit Conug 1 CBIT TOH 0XOpoHsie ToTeM-Ouk» [6, c. 112]. ¥V 6inopycis
HAaWJaBHIIIMM BHIOM JEKOPATUBHOI MpUKpacu 30ymoBaHoi XxaTu Oyio dirypHe oOpoOiaeHHs
BUTPYHKA — MEPEXPEIICHUX 3BEPXY KIHIIB NPUUYLIKiB (0OKOBHX YaCTHH Jaxy), SKUM HaJlaBaju
dbopmu Ouvaymx porie abo KiHChKHX rofiB [7, ¢. 13].

B acnexTi cniBBiIHECEHOCTI HA3BH 1 peaii 3rafiaiiMo 111e Ha3By puOaIbChKOTO 3HAPSIISA
KpOouwina ‘puOaNbChKH cak’, MOTUBYBAJIbHUM YHHHUKOM IOCTAaHHS SIKOI € cCaMe KOHCTPYKIIist
JiepeB’sSTHOI OCHOBH (KpOCeH), Ta Big3HaueHy /1. SIBOpHHULIBKIM TyOIEeTHICTh TEPMiHIB KpOULHI
1 kO31u ‘pi3HI Ha3BM KO3€J, IO CTaBIATH MO TpeOHEBi COJIOM’SHOTO Jaxy, 00 BiTep He
3HocuB cosomu’ [31, c. 396, c. 365]. II. I'punienko, aHami3yro4u 3B’S3KM MDK PI3HUMHU
TEMaTUYHAMH Tpynamu JieKCHKH (OyaiBembHOI, TKalbKOi, 3eMJIEpOOCHKOI, TPaHCIOPTHOI
TOINO), 3Taay€ CIIOCTEPEKEHHST BUAaTHOTrO ciaBicta M. TozicToro, mo BHKOPHUCTOBYBAHHS
TEPMIHIB TKAITBa B IHIIUX TEPMIHOJOTIYHHUX chepax € crnenudiqHo CIOB’STHCHKOIO PHCOIO,
9H PUCOI0, XapaKTEPHOIO ISl OJHIET 3 JIOKABHUX TPYI 1HI0EBPOIICHCHKHUX MOB [5, ¢. 126].

CmiB3By4HEe 3 pHOATBCBKUM TEPMIHOM KOOUIQ CXIJHOIIONICHKE CIIOBO KaOuia
‘CKJICTIIHHS TIeUl — BHYTPIIIHE OMYKJIe BEPXHE TOKPUTTS HAJ uepinHio’ [9, c. 37] neMoHcTpye
muiie ¢opMaiabHUIM 30Iir Ha3BUM TOCTPOKYTHOI 1 Ha3BM AYronoAiOHOI peanii, MOTUBOBaHOL
crocoOboM ii BHUTOTOBJISHHS — HaJaBaHHSAM KOHCTPYKILIl OKpyriaux 3ruHiB. Taky came
BHYTPILIHIO (POPMY MPOCTEKYEMO 1 B 3aX1AHOIOIICHKOMY CJIOB1 KOOUA/IKA ‘KOIIKK 3 JIO30BUX
nopyTiB’ [1, I, c. 231]. 3ragaiiMo B I[bOMY acleKTi W 3acrapisie ClioBO xubdixa (eubdexa,
eubanka, rubanka) ‘BUA KIHOYOTO TOJIOBHOTO YOOpPY; IIHYpOK ab0 TYro CKpy4eHHUH KyCOK
MOJIOTHA, TTOB’sI3aHU HABKOJIO TOJIOBH, HA KM 3aKPY4YyBaJId BOJIOCCS; MOXKE OyTH y BUTIISIL
JepeB’stHOro 00py4a’ (Bix eubdmu ‘Oratu’, mepBicHo ‘3ruHatn’) [12, 11, c. 428].

BojHoYac MUpOKO3HAYHICTH CIIBBITHOCHOTO 3 HWKHBONYXKHUIIBKUM ciioBoM Kobjela
‘kommK’ 1 moibchbkuM Kobiel ‘re came’ ykpaiHCHKOTO iajeKTU3Ma Ko0éns ‘KOp3uHa,
KOINWK’, ‘pubaibChbke 3HApsA/I, cxoke Ha cak’ (Yurupuumuna) [24, II, c. 258], 3a
BHCHOBKaMM €THMOJIOTIB — 3alI03MUYCHHS 3 HiMelbKoi MOBH, jae Kobel ‘xamyma; kypHuk, cax;
kopoOka Bo3a’ [12, 11, c. 476], yMOKITUBITIOE€ TIPOCTEIKEHHS TIEBHOI'O MOTHBAIIIHOTO 3B’ SI3KY
Mk mpacioB’siHi3MOM *kobyla Ta repmanizmom kobel: 1me mepemoBciM HaszBu cropyxd i3
JepeB’ sHUX OpYCiB UM JIO30BUX npyTiB

Ha xopucTe MOTHBaLifHOTO 3B’A3Ky B IOCTaHHI Ha3B IUIETEHHX i3 Bep6ono3y 1 Ha3B
3’€lHaHUX 13 KEpAMH Ta OOTATHYTHX CITKOIO pHOANbChKUX 3HApsIb CBITYHUTH 1
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eTHorpadiunuii mMatepian. Tak, y cBoix «Hapomo3HaBunx poOGoTax» 3HAHUN MOBO3HABEIh
B. Yabanenko mucas, mo B o3epax 1 O6akasx Bemukoro Jlyry puOy noBuiIn 3HApSIIsSM i
HA3BOIO pyréns (pykéns) — «1e TpurpaHHa (rpaHi JepeB’sHi) mipamina, OOTSTHEHA TYCTOIO
CITKOIO, 3 BIIKpUTOIO OCHOBOIO», SIKY OJIMH 13 pHOAJIOK «TpUMaB HE3PYIIHO pyKow (3BiacH |
Ha3Ba 3Hapsaas)» [27, c. 80].

Hoknanuuii onuc B. YabaneHkoMm cmoco0OiB pubaneHHs Ha TEpUTOpPii KONUIIHBOTO
Benukoro Jlyry gae 3Mory mo6aynTu CX0XicThb 3aCTOCOBYBaHHS BiIMiHHHX 332 KOHCTPYKILI€IO
3Hapsb — MPUTUCKAHHS OCHOBM (IIMPIIOrO Kparo) CHACTI 10 JAHA, 00 puba moTpamuia B
MAaCTKYy.

Bim3HaunMo, mo B YKpaiHCBKOMY MiaJIeKTHOMY KOHTHHYYMi CXOXICTh KOHCTPYKIIii
NEeSIKUX pUOATbCHKUX 3HAPSAAb HA TMOTAHO MPHUAATHY A MPOXUBAHHS JIIOAWHUA OYIIBIIO
BMOJKJIMBUJIA TIOSIBY CTIMKHX MOPIBHAHB-JIOTI3MIB: HX.HAMP. 2pi€, K yuearna amip ‘HIAK HE
rpie’, menio, sK yuearnosi nio 8 amepunkoro ‘xonomno’ [4, c. 31, ¢. 122], cp.nodic. menio ax
yueanosi nio smepom ‘xtock 3mep3’ [8, ¢. 121], nacpiscsa sk yuean 6 nepemky ‘XT0Ch 3Mep3’
[30, c. 159] tomo. OOpa3He NOPIBHSIHHS sTepa 13 KUTIOBOIK OyaiBier Oayumo U y
HWOKHBbOHAUIHIMPSHCHKIN npuKasii B onosi y smepi cimnaoysme osepeti [18, c. 25].

Hapeneni npukianu 13 JiajgekTHOro (paszeosioriyHoro (oHIy 3acBIIYYHOTh, IO
MOTHBYBQJIbHUM YMHHUKOM IIOCTAaHHS IIMX OOpa3HHUX HaliMEHYBaHb € KapKac puOaIbChbKOTO
3HApPSIAMA-TIACTKU 3 OTBOPOM, Yy SKHU TOTparisie («BXOAUTH») puba, OE3BIIHOCHO [0
0CcO0JIMBOCTEH KOHPITyparlii CHACTI.

B ykpainceko-6inopycskomy [lomicei mpuBeptae 10 cebe yBary mianektusm péra (Oi.
piea) ‘pubanbchke 3HapsAns (OCHOBA i3 JepeBa 3 HATATHYTOIO CITKOIO)’, KM yKPaiHCHKI
ETUMOJIOTH OB’ SA3yIOTh 3 IHIIOK IIAJEKTHOI HA3BOK PHOAIBCHKOI cHAcTI — kpuea [12, V,
c.10-11]. bimopyceki eTuMoJIOTH HEOE3MiICTABHO TIOB’S3yIOTh Ha3By pHUOATBCHKOTO
3HAPSAJISA p3ed 3 JIMTOBCHKOKO HA3BOIO TOJIO3IB (3arHYTHUX CIepelny KOB3KUX OpyciB) ragai
[10, XI, c. 164], apryMeHTyrO4YM L€ HAsSBHICTIO IyOJETHUX Jl1aJIeKTHUX Ha3B nana3?d
(«pblbasioyHast kpwlra’), caui ‘Te came’, MOTHMBOBAaHUX CXOXICTIO peajiii: mpuiIaj
CKJIAJIA€ThCS 3 JBOX TMOJO31B, 3a Kl WOro TATHYTh MO AHY [Tam camo, IX, c. 270]. V
3araTbHOYKPATHChKOMY KOHTHHYYMI 1HTETpaIbHY CEMY ‘BOJIOWIHHS 3HAPSAIS 1O MOBEPXHI’
MIPOCTEKYEMO 1 B Oarato3HavHild Ha3Bi @00k: 1) ‘HEBeNMKA CiTh 3 TY3HPEM, SIKOO JIOBIISATH
pudy aBa pubanku, ixyuu BOpin’; 2) ‘BipbOBKa, MIITHII MOTY30K IS TIEPETATYBAHHS KOIIHIIH
cina abo KoJiof 3 0JlHOTO Miclis B iHIIE’ [16, c. 252]. A B acmekTi aHIMaJTiCTUIHOI MOTHBAITIT
3raflaiiMo yYKpaiHChKi JIaJeKTU3MU péea ‘Ha3Ba BOJIa 3 TOJIOBOIO 1 poramw, sk y Oyras’, pura
‘oyrait’ [12, V, c. 42].

[3 Ha3BoI pUOATBCHKOTO 3HAPSAMS MipamifaabHOI QOPMH poeéns, Y)KUBAaHOTO Ha
[TonraBuuHi [16, ¢. 253-254], XapkisuwHi [21, 11, ¢. 175], cniB3By4He CclIOBO pocens ‘Opyc,
akuil 3’eqnye aBi kpokBu (bimopycbke Ilomiccs), mo #HOro eTUMOJIOTH TPAKTYIOTh SIK
repMaHi3M, 3alo3WYCHUN 3a TTOCEPETHUIITBA MOJILChKOT MOBH (1o, rygle ‘Te came’ «— Him.
Riegel ‘re came’), a mosiBY -0- B MEpPIIOMY CKJIaJai CJIOBa IOSCHIOIOTH BILTHBOM
O1JIOPYCHKOMOICEKHX JIAIEKTH3MIB poe, poai ‘cxpemenns cxmti crpixu’ [10, X1, c. 164].

B acnekTi cxokocTi CBIMCHKMX KONHUTHUX TBAapUH Ouka 1 kob6unu sIK MOTHBATOpPIB
MMOCTaHHS BTOPWHHUX HalMEHyBaHb BAXKIUBUMHU € CIIOCTEPEKCHHS OCIITHUKA MOBHHX
pemikTiB TpuUmuibcbkoi KynbTypu FO. Mocenkica: HOCIT TpUIUIBCHKOI KyinbTypu (i3
CEPEeI3EMHOMOPCHKUM  KYJIbTOM  Ouxa) TpUBAJUW dYac B3aEMOJISIIM 3  HOCIAMH
MpaiHI0€EBPOINEHCHKOI MOBU (13 PO3BUHEHUM KYJIBTOM COHSYHMX KOHeU 1 KOJICHUI). A 3
HOCISIMM MalOYTHIX CJIOB’STHO-0aJITO-T€pPMaHChKUX MOB, BiJI3HAYa€ MOBO3HABEIlb, TPHUITUIBII
MaJIi HaiO1IbII aKTUBHI KOHTaKTH [17, ¢. 4].

Cnwmparourick Ha mpaciioB’sitHcbke *kobyla ‘xoOwuia’, rperpke kaballes ‘poGounii kiHb’,
JaTUHCBKe Cabo (po. BiaM. cabonis) ‘kiHb’, Tpy3uHChKE ¢ ‘abaxi ‘BUJ TIEPETOHIB HA KOHSX', a
TaKO)X  HAa  TEOHIMIYHY  JIEKCHKY, Yy  JIOIHJIO€BPONEHCHKOMY  YOPHOMOPCHKO-
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CXITHOCEPEI3EMHOMOPCHKOMY  (TPHITUILChKO-ereiicbkkoMy) cybctpari FO. MoceHkic Buaiisie
cyoikc -VI- (-al-, -el- Tomo) [Tam camo, c. 13].

VYpaxoByroun CHOCTEPEKEHHS TOCHITHUKA, HAATO MO0 AaKTMBHUX MOBHHUX KOHTAaKTIB
HOCIIB MaiiOyTHIX CIJIOB’SIHO-0aNTO-TEPMAHCHKUX MOB 13 TPUMUIBLISIMH, NEBHIIIE 0a4nuThCA
MOJKJTMBHMI MOTHBALIHHUI 3B’ 130K mpaciioB’stHi3mMa *kobyla i repmanizma kobel, mianextusma
ple']rénsn i repmanizma Riegel.

B erHorpadgiuHMx nmaHux (JOKJIATHUX TIIYMA4YCHHSX 1 PUCYHKax) i3 bBijgopycbkoro
[Tomices Takok yO0agyaeMO TEHETUYHHM 3B’ SI30K MK peallisiMH 3eMJIepoOCTBa 1 pruOOIOBCTBA,
00 OCHOBHA poOOYa YaCTHHA COXHM — TPOXU BUTHYTA 1 3HU3Y pO37BO€HA fomka. Ha mi kiHIi
(«pari») HabuBanu 3aii3Hi «Hapori» [14, c. 36].

Jlo Ha3Bu puOaTBCHKOTO 3HAPAMAA MNPU3MATHYHOI (GOopMU KoOura 3acBiIYCHO
aOCOJIIOTHUI CHUHOHIM peréisi (peeéiisl) B IEHTPATbHOCIO00KaHChKUX roBipkax (c. Kam’siHka
Kym’ssacpkoro (panime J[Bopiuancbkoro) p-Hy XapkiBcbkoi o0is.; Ha piumi  Ockin)
[KaproTeka aBTopa] i miBIeHHOCTI000)aHChKUX [23, ¢. 102], mo CBIqYHUTH IIe ¥ Mpo 1HIIHH,
aHDK JUIS TIOJIICHKOI pealtii 3 Ha3BOIO peré/isi, CIociO BUTOTOBJISTHHS 3HAPSIIA — HE 3TUHAHHS
riIoOK BepOoJIo3y y BUIIIANI OOpydiB, a 3’€HAHHSA JEPEB’STHUX MaIUlb y (GOopMi MPU3MHU
(birypu, mo Mae sk mpsmi, Tak 1 roctpi KyTH). KoHCTpykiis cHacTi Moxe OyTu U
nipamizanbHOT GOPMU: ITH.CII00. pecénsn ‘pubanbchbka CHACTh Y BUTIIAI TPUTPAHHOI MipaMiiu,
o0TsATHYTOI 3 O0KIB citkoro’ [21, II, c. 171], mx.HANp. peréns ‘pubanbcbka CHACTH Y BUTIISAIL
TpurpanHoi mipamigu’ [28, IV, c. 5]. ¥ MmoxnuBomy QoHETHIHOMY BapiaHTi Opuedna ‘CHACTh
s oBy comiB’ (moa. dryga ‘Bua HeBoma i ocerpis’, drygawica, drygulica ‘pubanbchka
CiTh’) y CHIBBIIHECEHHI HOT0 3 €THOHIMOM Ope2osuyi Ta IHIIUMH Ha3BaMH 0€3 3’sSCOBaHOI
€TUMOJIOTIi (HalpUKIaa, opurdia ‘TPUCTPIN U MiABINTYBaHHS KOJHMCKH Ha TOJ1’) 3HAHUHN
yKkpaiHcpkuii MoBo3HaBenb K. TuiieHko BOadae BiArOJIOCKH TEXHOJOTIH «KMITIMBHUX
KEJIBTIBY [26].

Y mnopanbimioMy Ha3Bu Opuedna, drygawica, drygulica, oueBumHO, 30iu3MIHCT 3
Ha3BOI, MJI SKOI BH3HAYAIBHOI € CEMa ‘HAAGHICMbL MPbOX O00HAKOBUX e/leMeHmig’.
mpueyouys — Ha3Ba pUOAIbCHKUX OCTIB, IKUMU MOKHA OyJIO JIOBUTH KpyHHY pHOY «Ha
MTOCBIT» Ha MIJWHI, BioMma mie 3 JicTiB ka3 B.-K. Octpospkoro Big 1571 ta 1600 pp. [20,
c. 282] 1 drygubica ‘cite 3 Tppoma ctiakamu’ [12, 11, c. 126]. [linTpumyeMo Bepciro, 3a SIKOO
etuMoH Jekcemu drgubica BuBomsATE Oe3mocepemHbo i3 mcn.  *drgneti, *drgati 3
MOTHBAI[IITHOIO 03HAKOIO ‘IpmKaTH’ (BiA pyXiB 370BieHOT pubn) [3, c. 183]. MiiicHo, pBydYKO
BUTATAIOYN  («IbOpraloym») TMpWIALAs 3 BOAW, pPHOAIKK BIAYyBAaIOTh, SK Tpimoye
(«opuraetbesi») criiimana puba.

[ToOyTyBaHHS Ha TOYAaTKy MHUHYJIOro cTopiuys Ha [lonTaBmIMHI CHHOHIMHUX Ha3B
Kobuna 1 kimaa 3acBigumin «OuyepKku JOMAIIHUXb MPOMBICIOBbh M pemechb [lonTaBckoit
ryoeprin» C. Jlucenka: «Ppi0anku nbnatoTs emnie kobviibl WIN KUMIbI — YETHIPEXbYTOJIbHBIE
cakm» [13, c. 8]. ¥ «CnoBapi ykpaiHcbkoi MOBW» 3a pemakiieio b. I'piHueHka nexcema
KJYmaa Mae 3HA4YCHHS ‘pUOAIbChKE 3HAPSAIAS — CiTh, IO HAIl ATa HA MPYTTS, 3’€HAHI Ha
3pa30K TPUTPAHHOT MPU3MHU~ 3 JIOKai3alliero PaqoMUIuIbChKMiA TIOBIT (3apa3 CXiJHa YacTHHA
XKutomupcekoi ooit. — P. M.) [24, 11, c. 253].

V cxigHocTenoBii roeipii ¢. OnekciiBka AmueBcskoro (panime IlepeBanbcbkoro) p-Hy
Jlyrancpkoi 00J1. cemeMa ‘OpojioBe puOaIbChKe 3HAPSAMAS y BUTIISAL JEPEB’STHOTO KapKacy,
OOTSATHYTOTO CITKOIO Ha B3ipellb TPUTPAHHOI MPU3MH, Y BUIbHY I'PaHb-OTBIP SIKO1 3araHsIOTh
puly’ CHIBBIIHOCHA 3 JIeKCeMOIo yeosiok [Kaproreka aBropa]. ToOTO BM3HAYallbHA ceMa B
CEMaHTHYHIN CTPYKTYpI III€] Ha3BU — ‘TeOMeTpUYHA (irypa, yrBOpeHa JIBOMa JIHIIMH SKHX-
HEOY/Ib TIPEIMETIB, 1110 BUXOJATH 13 OJIHI€T TOUKH

Busnauaneny  cemy  ‘kym,  po3080c¢HHA,  pocu’  TPOCTEKYeEMO Uy
HUKHBOHAIHINPSHCHKIN Ha3Bl poeens y TiiymadeHHi [[. SIBOpHUIIBKOTO: «iIK yTKHEII Oyiio
porento y Hirpo, Tak ak pydka TpimuTh, Sk Hazan notsraenm» [28, IV, c. 12]. Ilpumyckaemo,
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1o 3rajgane [I. SIBopHUIIBKUM puOanbChbke 3HAPAIIS CIIBBIIHOCHE 13 CEMEMOIO ‘OO0TATHYTUI
CITKOIO KapKac 13 JIepeB’sSIHUX JKEPJAUH y BUTJISIII TPUTPAHHOI MIpaMiin 3 JOBTUM MAacHUBHUM
JePIKAKOM, SIKMH MATPUMYIOTh IJICYeM, KOJIM PBYUYKHMH PyXaMU BHUTSTAIOTh 3JI0BJICHY pHOY,
o «BAapwjia» B CITKY . Y IeHTpalbHOCI000X)aHChKIN ToBIpIi c¢. Kam’saka Ha
JIBopivaHIIMHI 13 IIIEF0 CEMEMOIO CIIBBIIHOCHA Ha3Ba cak, SKOK II03HAYAIOTh SIK
nipamiganeHe prOaIbChKe 3HAPANIAS 3 JepKakoM, Tak i 0e3 Hporo [16, c. 255-256]. A B
niBHIYHOMY apeaini CximHoi Cro0okaHITMHU Ha3Bl cax BIAMOBINAE Take came prOaIbChbKe
3HApSIAAS 3 JIOBTUM JIepXKAKOM, aje KapKac LbOTO 3Hapands mae (Gopmy MiBKOHyca [Tam
caMmo], 10 BKOTpE MiATBEPIXKY€: BUTOTOBJSUIM LI0O CHACTH SIK 3’€JHYBAHHSM JI€pPEB’SHUX
MaJIUIb, TaK 1 3’ €IHYBaHHAM BUTHYTHX JYTOIO T1JIOK BepOOI03y.

OTxe, IPHUITyCKAEMO, 110 B YKPATHCHKUX TOBIPKaX BHIO3MIHU 3BYKOBOI CTPYKTYPH Ha3B
puOaNbChKUX 3HAPSAb 13 MPU3MATUYHOI YW MIPaMiadbHOIO KOHCTPYKIIEK KapKacy
(cx0k010 Ha TIIOO0YIOBY KOMUTHOI TBAPHHM) OB S3aHI 13 YACTKOBHM 30JMKEHHSIM PI3HUX
€THUMOHIB CITUTLHOCIIOB’ THCHKOT T00M.

Jlna Ha3Bu peréns (peeéns, pyréns, pykeéas, po2éis, Opu2oid TOIIO), OYEBHIHO,
BiOysoca 30JMKEHHSI TaKMX €TUMOHIB: 1) mci. *rogs > pie: MOTHBYBQJIbHHN YHUHHUK
«Kapkac puOaTbCHKOTO 3HAPAIAS 3 MEPEeXPeUICHHMHU NalUIIMH, L0 Harajaye TBapUHY 3
poramuy, 3rajlaiMo TYT 1 Ha3BYy pocyisa ‘IPEeaMET 3 PO3rallyKeHHsM y BUIIsiAL poris’ [12, V,
c. 88]; MOTUBYBaJIbHUII YMHHUK «yTBOPEHUHN 3’€JHAHHSAM JIBOX MAJUIb KyT y KOHCTPYKLIi
pUOATBECHKOTO 3HAPAIS» — pie Y BUBITHOMY 3HA4YCHHI (SIK, HAITPHUKJIA/, Y BUCIOBI «3a pocom
XaTh»); MOTUBYBAJIbHUIA YHHHHK «PO3/IBOEHA Ha KiHIl JEpeB’sHA MaluIll (poraTuHa) sK
BKJIMBHUI €IEMEHT KOHCTPYKIII MipaMiJaibHOTO pHOATBCHKOTO 3HAPALIS 3 NEpiKakoM; 2)
ncn. *drygati > Opueamu: MOTHUBYBalIbHUI YHUHHUK «PBYYKE «BHABOPTYBAHHS» 13 BOIH
CHACTI 3 YJOBIEHOI pPHOOI0; MOTHUBYBAaJbHHM UYMHHHUK «3APUTAHHS BJIOBJICHOI puOH i
BIJIMOBI/THO 3/IpUTaHHS CHACTI».

MertadopuyHe TmepeHeceHHs Ha OCHOBI 00pa3y poraroi TBapUHM HaWIE€BHIIIE
MPOCTEKYEMO B Ha3Bi pUOANBCHKOTO 3HAPAIAS péra (p3ea), sika moOyTye B apeani
yKpaiHcbko-O11opycbkoro Ilomicess 1 B acmekTi 0anTo-CiIOB’SIHCBKUX MOBHHUX KOHTAKTIB
OB’ A3YETHCA 13 TaKOIO pealli€lo, sK J1Ba 3arHyTi JepeB’sHI OpyCH-TIOJIO3H, L0 HAaraayloTh
3a0KpYTJICHI POTH, a B YKPaiHCBKOMY JIaJ€KTHOMY KOHTHHYYMI IOB’SA3YE€TbCA 13 Ha3BOIO
Boyla uM Oyras. 3Ha4HA KiJbKICTh (POHETUYHMX 1 CIOBOTBIPHHX BapiaHTIB IIHOTO CIIOBA
CBITYHUTH MPO HOTO CTAPOAABHICTh. YTaIa€e B OKO, IO T. 3B. HAPOAHI €TUMOJIOTIT IIOTO CJIOBA
3Me0UTBIIOTO 3HOBY aKTyali3yloTh 00pa3 poriB, IO SCKPaBO 3acBIAYyE MOJITaBCHKO-
CII000KaHCHKUHN TIANEKTU3M poeéisi. B IHIMX BHIMAgKaX HapOJHA €TUMOJIOTISI CIIPHYUHIOE
BUJIO3MIHY 3BYKOBOI CTPYKTYPH Ha3BU (pyréis — pyKéns), 1e MOTUBYBAJIbHUM YHHHUKOM
BUCTYTA€ IPUTUCKAHHS PYKOIO CHACTI A0 AHA, 1100 prba He MPOIUIMBIIA M1 HEIOM.

V 3anepedyeHoMy yKpaiHCBKUMHU eTUMoJioraMu 3ictaBiieHH1 E. bepHekepoM cioBa xknyms
‘cTO0Ma’ 3 MOJIBCHKOIO JIIAJIGKTHO Ha3BOKO PHOAIBCHLKOTO 3Hapss kfomia ‘ximms’ [12, 11,
c. 467] BOayaeMO MOKJIMBHI BIUIMB Ha IF0 €TUMOJIOTIIO0 HIMEIIBKOTO CJIaBiCTa BiKE 3raJJaHOro
EKCTPAIIHIBATPHOTO YMHHUKA — CXO0XOCTI 00’€MHOTO pHUOAIbCHKOTO 3HAPSAISA HAa OYHiBIIO
111 30epiranHs BpOKaro 4d rOCIOIapChbKOro peMaHEeHTy, yTPUMYBaHHS CBIMCHKOI Xy100u i
NTUI[, TUMYACOBOTO TPOKUBAHHS JIIOJWHU TOIO, M0 W 3YMOBIIOE TOCTIHHUN TONIYK
MOBO3HABISIMA TE€HETUYHOI CIOPITHEHOCTI MIX Ha3BaMu IUX peanid. 3ramaiiMo: Kpuea
‘pubarnbCchka CHACTD y BUIJISAJII HATSATHYTOI HAa 00OpyYl CITKU 1 KupeaH ‘BETUKUNA OYEPETSHHMA
KypiHb’). 3ragaiiMo B LIbOMY acCIeKTi W KapraTOyKpaiHChbKY Ha3BY Kymuiy 31 CKOTAPCHKUM
3HAYCHHSIM ‘00TOPOJIKEHE MICIIEe B CTaMHI JJIsl CBUHEN 1 pUOAIILCHKUM ‘00TOpOIKEHE MICIIE
JUISL JIOBJII pUOM’, sIKa CSITa€ MpaciioB’THCHKOTO apxeTuny *kotvco (< *kotw) i3 BU3HAUAIBHOIO
CeMoI0 ‘BHYTpilHi#, yBiraytuid kyt’ [11, XII, c. 71, c. 76].

Hamri crioctepekeHHsI BIOBHOBAXKYIOTh JI0 BUCHOBKY: HAHOUIBII CTIHKOIO 0 BUIO3MIH
3BYKOBOi CTPYKTYpHU BHSBWJIACS Ha3Ba pUOAIBCHKOTO 3HApALAS Npu3MaTHdHOi (1HOAI
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nipamifaneHoi) popmu xobura < nen. *kobyla. Tsrmicts i cTifikicTh 1€l Ha3BU BOAYaEMO B
PO3BUTKOBI CHMBOJIKMA KIHCHKOT (KOOWMJISYOi) TOJOBH SIK KOMITO3WLIMHOTO €JIEMEHTa
XYJIO0KHBOTO O(OpMIIEHHS Jaxy >KUTIOBOTO OYIMHKY — 3araJlbHOBIOMOi KOHCTPYKIIii, IO
MOCi/1a€ BaroMe MicCIe B psi/ii IPOMUCIOBHUX 1 TOCMOIAPCHKUX 3HAPSIIb TPU3MATUYHOI (DOPMHU.

[lepcieKTUBHUM € MOJANBIINHN MOIIYK pUOANTbChbKUX €THMOHIB Ha TJIi €THOKYJIBTYPHUX
3HAKIB.

Cnucok ymoenux cKopouenv Ha36 M08 i dia1eKmis

O111. — OLTOpyChKe poc. — pociiicbke

JIOH. — JIOHCBKE CJIBII. — CJIOBAIIbKE

HIM. — HIMEILIbKE CJIOBEH. — CJIOBEHCHKE
HK.HJITP. — HIDKHbOHATHITTPSTHChKE Cp.TIOJIIC. — CEPETHBOIIOTICHKE
I1]1.-CX.IIOJIT. — HIBAEHHO-CX1THOIOJITaBChKE CX.CJ100. —

II0JI. — IIOJBCHKE CX1IHOCJIO00KAaHCHKE

TICJI. — TIPaCIOB’ THCHKE ITH.CJ100. —

LHEHTPATBLHOCI000KAHCHKE
4ec. — YeChKe
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P. B. Meunaino,

Komynanwvnoe yupeowcoenue «Xapokosckasn 2ymanumapro-nedazo2udecKas aKkaoemus»
Xapvrosckozo obnacmnozo cogema,

Kageopa yKpauncKou TUHe8UCMUKU,

Jumepamypsl U Memoouxu 00y4eHus

PBIBOAOBHAS CIIEITMAAH3AIIUSI IIPACAABSTHCKOM
AHUMAAHCTHYECKON AEKCHKH
B 'OBOPAX YKPAHHCKOTI'O SA3BIKA
CraThsl TIOCBSIIIICHA IMOMCKY STUMOHHOW OOIIHOCTH MEXIY CXOXHMH IO 3BYKOBOM
dbopme u 0003HAUAEMBIMU peaTUsIMHU AMAJICKTH3MaMH, KOTOpPhlE MOTYT OOBEIUHSATH
apXeTUNu4ecKre oopa3bl KOMBITHBIX M POTaThIX )KUBOTHBIX. OMpeeneHo, YTO B YKPAUHCKUX
roBOpax 3BYKOBBIC BapHallMM Ha3BaHUI PHIOOJIOBHOTO MPUCHOCOOTICHUS MPU3MATHUECKOM
dbopMBI CTali BO3MOXKHBIMU BCJEICTBHE CONIKEHHS MPACIaBIHCKUX J3TUMOHOB *rogs i
*drygati. MeTtadoprueckuii mepeHoc Ha OCHOBE 00pa3a poraToro KHBOTHOTO (PBIOOJIOBHYIO
CHEIHAIM3AIMI0 TTPACTABIHCKOTO CIIOBA) MPEXKIE BCETO MPOCMATPUBAETCS B HA3BAHUU péra
(p3ea), ¥oTOpoe OBITYeT B apeaie yKpaumHCKo-Oenopycckoro Ilomeces. HaumbGoiee
YCTOHYMBBIM K 3BYKOBBIM  BHJOW3MEHEHHSM OKa3ajoCh Ha3BaHUE PBIOOJOBHOTO
npucrnocodneHus kobura < mcia. *kobyla, mpuummboii uero, ckopee Bcero, SBISETCA 10
HE/JaBHETO BPEMEHHU IOCTOSHHO aKTyaJH3UpOBaHHAs peajusl — MOKPBITHE, YKPAIICHHOE
BBIPE3aHHOM U3 JiepeBa KOHCKOM (KOOBLIbEM ) TOJI0BOM.
KiaoueBble  ci1oBa:  STUMOJOTHS,  NPAclHaBSIHCKUE  JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE
PEKOHCTPYKLUH, DPHIOONIOBHAS JIEKCHKA YKPAaWHCKUX TOBOPOB, 3THOrpadUYecKHe peauw,
MOTHBAILMOHHBIE CBS3H, MeTa(hOpPUUECKHI TEPEHOC.

R. V. Minyailo,

Municipal Establishment "Kharkiv Humanitarian-Pedagogical Academy"
of the Kharkiv Regional Council,

Department of Ukrainian Linguistics,literature and teaching methods

FISHING SPECIALIZATION OF PROTO-SLAVIC ANIMALIST LEXIS IN
DIALECT OF UKRAINIAN

This article is devoted to the study of dialectal names of fishing realities relating to the
names of other realities of industrial and economic activity, which attract attention not only
by the similarity of sound form and their predicted proto basis, but also by the external
similarity of these objects, motivated, according to our conclusions, archetypal images of
animals: bull, horse (mare), goat, etc. (mare), goat (goat), etc. It is also concluded that in
Ukrainian dialect exist changes in the sound structure of the names of fishing gear with a
prismatic or pyramidal structure of the frame (similar to the body of an ungulate), related to
the partial convergence of different etymologies of the All-Slavic era.

For the name regel (regel, rugel, rukel, rogel, drigola, etc.), there was a convergence of
the following etymons: Proto-Slavic *rog > horn: a) the motivating factor «the frame of a
fishing gear with crossed rods, resembling an animal with hornsy; b) the motivating factor
«formed by connecting two sticks angles in the design of fishing gear» — a horn in the output
meaning; ¢) motivating factor «a wooden stick (horn) split at the end as an important element
of the construction of a pyramidal fishing gear with a handley; Proto-Slavic *drygati — jerk,
pull out: a) the motivational factor is «immediate pulling out» the tackle with fish out of the
water; b) the motivational factor «shaking, convulsions of the caught fish and hence the
shaking of the tackle.
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The metaphorical transfer based on the image of a horned animal is most clearly traced
in the name of the fishing tool regga, which exists in the area of Ukrainian-Belarusian
Polissia and in the aspect of Balto-Slavic linguistic contacts is associated with such a reality
as horns, and in the Ukrainian dialect continuum is associated with the name of an ox or a
bull. A significant number of phonetic and word-forming variants of this word testify to its
antiquity.

According to our research, the most resistant to changes in the sound structure were the
name of the fishing gear prismatic (sometimes pyramidal) shape of the mare < proto-Slavic
*kobyla. The durability and stability of this name should be determined in the development of
the symbolism of the horse (mare's head) as a compositional element of the decoration of the
roof of a house — a well-known structure that occupies an important place in a number of
industrial and economic tools of prismatic shape.

Key words: etymology, Proto-Slavic lexical-semantic reconstructions, fishing lexis of
Ukrainian dialects, ethnographic realities, motivational connections, metaphorical transfer.
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